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Introduction


AS PLANTS ARE ESSENTIAL to man’s existence, providing food, medicine and shelter, plant names are surely as old as language itself, and we can imagine that early man needed names for the plants and plant products that he used or traded. Although plants were documented soon after the earliest written languages appeared, several thousand years BCE, the first systematic documentation of known plants is owed to the Greek scholar Theophrastus in the 4th century BCE. Many of the names he used (as well as those given by later Greeks, such as Dioscorides, and Romans, such as Pliny the Elder) are still in use today, though not necessarily for the same plants.


The rest of the world was slow to take advantage of what the Greeks and Romans had accomplished, and it was not until the 16th and 17th centuries that serious efforts were made to name plants. This was a particularly important time as many new discoveries were being made in various parts of the world. The plant names used at this time were in the form of a descriptive phrase starting with the name of the genus and listing key characters that would distinguish a species from its relatives, with different authors providing different phrase names for the same plant. It was not until the publication of Species Plantarum by Linnaeus in 1753 that plant names existed in the form we know them today. In this, Linnaeus listed the phrase names applied by himself and others but, as well as the name of the genus, also gave a single word to denote the species. These were originally regarded as trivial names, a sort of aide-memoire to the full names that, as more species were described, were becoming increasingly lengthy. For example, Linnaeus called common holly Ilex foliis ovatis acutis spinosis, i.e., the holly with ovate, sharply spiny leaves, and added after this the word Aquifolium.


These trivial names were quickly adopted as the standard way to write plant names, and this binomial (two-name) system is the method in use today. The beauty of this system lies in its simplicity, making plant names instantly recognisable as such and while at first glance they can appear strange, each has its own story to tell.


What makes a plant name


The scientific name of any plant consists of the name of the genus followed by the species epithet, which together with the genus makes the name of the species. The epithet is not regarded as a name as it is meaningless without the name of a genus. Finally comes the name of the author or authors, usually abbreviated, who described the species. A subspecies or variety is a botanically recognised division of a species and will also include an additional epithet and author. The genus and epithets are written in italics, the genus starting with a capital letter, the species and other epithets with a low-case letter.


While the name of a genus is a noun, the species epithet is usually an adjective, so Quercus rubra is literally ‘the red oak’. As Latin is one of the languages, that, unlike English, assigns gender to nouns, the adjectival species epithet needs to agree with the genus. As Quercus is feminine, the female form of the adjective is used. With genera of different genders, the ending would change: neuter, Acer rubrum; masculine, Centranthus ruber. Not all epithets are subject to change. When a plant is named after a person and the epithet is the person’s name in the genitive, the ending agrees with the gender of the person, so the -ii ending applies only to plants named after men. The epithets of plants named after women have a different ending, e.g., Kniphofia northiae, after Marianne North. If, however the ending is the name as an adjective, the epithet does agree with the genus. Examples of these are Acer davidii, named after Armand David, and Forsythia giraldiana, named after Giuseppe Giraldi. As noun and adjective, these give the names subtly different meanings, with the first translating as David’s maple, the second as Giraldi forsythia. Occasionally the epithet is a noun and is not altered by gender. For example, Styrax is masculine and the adjectival epithets end in -us, as in S. americanus. However, the epithet of S. obassia is a noun derived from the Japanese name, so retains its original form.


Cultivars are selections maintained in horticulture by means that retain their distinguishing characteristics. They are capitalised, are not written in italics and are enclosed in single quotation marks (e.g., Magnolia ×soulangeana ‘Lennei’). Many cultivars have epithets in Latin form, but any named since 1959 must have names in a modern language. Some of the more popular cultivars with names in Latin form are treated here.


A group can be regarded as similar to a cultivar in that it is only recognised in gardens but can contain many variants that share the same characters and often includes cultivars. The cabbage, for example, is a group within the species Brassica oleracea (Brassica oleracea Capitata Group), and all cabbage cultivars belong here. Species or divisions within species no longer recognised as botanically distinct can be regarded as groups if they are distinct in gardens. For example, Celosia cristata and C. plumosa, formerly recognised as species, are now regarded as falling within the variation of C. argentea. Their distinctness in gardens, however, can continue to be recognised by calling them C. argentea Cristata Group and C. argentea Plumosa Group.


Hybrids that are recognised botanically have a multiplication sign immediately preceding the epithet.


The origin and meaning of plant names


Plant names are of diverse origin. They can be formed from the classical languages, from personal names, the name of a country where they grow or from one of their common names. This is why they should be referred to as scientific, rather than Latin, names; and the term Latin name used here refers to names used in Classical Latin. Whatever their origin, plant names are regarded as being in Latin form. The name of the genus is often from mythology or named for an eminent person, not necessarily connected with the plants in question. The species epithet is more likely to have a direct association with the plant it represents. It could relate to a particular character of the plant or the part of the world it comes from, or it may commemorate a person who had some association with the species. Species can be named for someone who provided assistance to the author or collector, or in some cases someone who recognised it as distinct but gave it another name, but are more often named for the person who collected what is referred to as the type specimen. This is a herbarium specimen that was used to prepare the original description of the species.


Whatever the origin of a name or epithet, knowledge of its meaning gives it added significance and often makes it easier to associate with a plant. Knowing the meaning of a name is only one step in this process. To link the name to a plant, it is more important to know why that name was chosen. Commemorative epithets may do little to help with recognition, but they often add a great deal of historical interest by linking a plant to its discoverer or the person who first collected it. Descriptive epithets on the other hand often make it easy to link the name to the plant. It is only necessary to know that pardalis is Latin for a leopard, to link the name to the leopard-like spots on the flowers of Lilium pardalinum. However, names can also give the wrong impression of a plant.


When a plant is named, the author may have had very little material to go on. The chosen name, therefore, may not represent a state that is typical of that genus or species. When Linnaeus named the genus Arenaria, for example, he had relatively few species available to him. The generic name is derived from the fact that several of these grow in sandy soils. It cannot be assumed, however, that this applies to all species and some even grow in marshes. Dictamnus albus, commonly grown in gardens and named for its white flowers, is often seen with flowers in shades of pink to purple. Names can also be misleading, as with Pinus palustris, the name of which implies that it grows in marshes, while it prefers well-drained soils. Occasionally the country of origin is wrongly identified. Simmondsia chinensis, for example, was thought to be a native of China but is, in fact, from California.


In addition, the meaning of many place names have changed with time; for example, in the time of Linnaeus, Canada would have included much of the northeastern USA, and plants with the specific epithet canadensis cannot be assumed to have been described from Canada, although they may well occur there. Glandularia canadensis, for example, is not a native of Canada. Spellings can also change with time so that some plant names can appear misspelled. For example, ‘Pensylvania’ was a commonly used 18th-century spelling for Pennsylvania, and so plant names that use the single n are not considered incorrect. Chinese place names have also changed a great deal, and so we come across the epithet hupehensis for plants described from Hubei (previously Hupeh), or cantoniense for plants from Guangzhou (previously Canton).


Occasionally an epithet may have a meaning that seems strange for the genus it is in. Crocosmia ×crocosmiiflora and C. ×crocosmioides, for example, mean, respectively, ‘the Crocosmia with flowers like Crocosmia’ and ‘the Crocosmia like a Crocosmia’. The reason for this is that the first was originally named as a species of Montbretia and the second as a species of Antholyza. Therefore the original meanings were ‘the Montbretia with flowers like Crocosmia’ and ‘the Antholyza like a Crocosmia’. When a species is moved to another genus, the characters that distinguished it in the first genus, and gave rise to its name, may not be as meaningful in the current genus. For example the epithet of Vancouveria hexandra means ‘having six stamens’, which all species in this genus have. The epithet was more meaningful when it was originally named as a species of Epimedium, the species of which have four stamens.


Although scientific names are regarded as being in Latin form, they are far from the Latin spoken by the Romans and incorporate words that the Romans never knew or words given a different meaning for the purpose of botany. Many scientific names use place names that were used in Roman times, many more use the names of modern countries, regions or cities unfamiliar to the Romans, or the modern names for regions. The epithet sinense/sinensis, for example, is derived from Sina, the Latin name for China. The epithet chinense/chinensis, which has the same meaning (‘from China’), is a Latinised version of the country’s English name. Such words could be described as modern Latin. Often, the names of plant parts have been adapted from Latin words that were originally used in a different sense. For example, the spathe—the conspicuous bract around the inflorescence in Arum and its relatives—derives from the Latin word (from the Greek) for a broadsword.


Common names


Common, or vernacular, names have been with us for much longer than scientific names; their origins are often steeped in history and their meanings can be fascinating. They have the advantage of being easier to pronounce, spell and remember for most people than scientific names and often contain words that can be related to, immediately conveying an impression of a plant. While common names are generally sufficient for everyday language, they do have some disadvantages. One plant may have several or many common names, which can be specific to different regions, languages or countries. While some foreign common names have been adopted in English, such as edelweiss (German for ‘noble white’), these are the exception. While common names often tell us something about the plant, they may not always indicate its true relations. Plants from several different genera are referred to as ‘cedar’ or ‘pine’, for example, and Symphyotrichum novi-belgii is known as Michaelmas daisy, or New York aster, in spite of being neither a daisy nor an aster.


In addition, the same common name can have different meanings. To illustrate the confusion that can occur, in North America the common name ‘sycamore’ is applied to members of the genus Platanus, which in Europe are called ‘planes’. In Europe the name ‘sycamore’ applies to a maple, Acer pseudoplatanus, which in Scotland is referred to as ‘plane’. A sycamore mentioned in the Bible, however, is a type of fig.


Scientific names have the advantage over common names in that they have the same meaning in any part of the world. In addition they are documented, and it is always possible go back to the original to discover exactly what the author meant, something that is not always possible with common names. Knowing the correct scientific name of a plant allows access to a much wider range of information about it, in sources that may not use common names.


Name changes


Changes to the scientific name of plants are part of life, though often frustrating. However, names are only changed for good reasons, and changes aim to give an accurate representation, not only of the true identity of a plant but also of its relationships. Some examples of why names are changed are given here.


1. Plants can be wrongly identified. For many years, a bedding plant was commonly grown under the name Helichrysum microphyllum. Its correct name, however, is Plecostachys serpyllifolia. Both species are in cultivation. The spider plant commonly referred to in the literature and grown in gardens as Cleome spinosa, is, in fact, a different species, C. hassleriana, now known as Tarenaya hassleriana. The author ‘hort.’ (Latin hortulanorum, ‘of gardeners’) is often used to denote plants that are grown in gardens under the incorrect name. In the example just given, Helichrysum microphyllum hort. (or at least hort. in part) is different to H. microphyllum (Willd.) Cambess.


2. Names can change for nomenclatural reasons. Nomenclature decides if the name used for a plant is the correct one—for example, if it was published correctly, or if there is an earlier name for the same plant. The rules of nomenclature state that the earliest validly published name takes priority, even if this is obscure. Since the adoption of their use, many genera have been found to have earlier names, which should have been used. However, as changing the names of many familiar and important genera would cause considerable disruption, it has been possible to conserve these later names and allow their use. Pittosporum is an example of a conserved generic name. Without conservation, the earlier name Tobira would have to be used.


The names of species can also be conserved, an important point when talking about those plants with a high profile in horticulture. As an example of this, Zinnia violacea is an earlier name applied to the same species as Z. elegans. Under the rules of nomenclature, if they are regarded as the same species then Z. violacea must take priority, as it was published first. However, as Z. elegans is a much more widely used name, it has been proposed for conservation. Many of these possible changes can therefore be avoided.


3. Names can change for taxonomic reasons. Taxonomy deals with the relationships between plants—for example, which genus does a particular plant belong in, or should it be regarded as a species, or maybe as a subspecies of a different species. There have always been name changes of this sort, but recent molecular work has made considerable advances in the understanding of plant relationships, resulting in many changes. It has been found, for instance, that most American species of Aster are not closely related to the Old World species, thus resulting in the splitting of the genus into several smaller ones.


Are these changes avoidable? In this example, it is not wrong to retain all species in the genus Aster, if, with good reason, it is believed that is where they should be, but the new classification shows better the relationships of the species involved, which can help gardeners and plant breeders. In addition, new species named may not have a useable name in the old genus. For example, new species of Veronica have already been described from New Zealand and Australia with no name available for them in Hebe or Parahebe, or whichever genus they would have been assigned to in the past.


While conservation is a considerable help in promoting name stability, sometimes it comes at a price. When the genus Chrysanthemum was split into smaller genera, the generic name should have stayed with C. segetum (corn marigold) and its relatives, necessitating a new genus for the florists’ ‘mums’. As this would have caused considerable horticultural disruption, the genus Chrysanthemum was conserved so that the ‘mums’ would not have to change their name. This, however, necessitated moving the corn marigold and its relatives to another genus, Glebionis.


Pronunciation


Pronunciation is one of the most controversial aspects of plant names, and although there are strict rules on how to form and spell plant names, there are no rules on how to pronounce them. They are derived from, or at least regarded as being, Latin, but that does not mean they have to be pronounced as such. As a language, Latin is very rarely spoken in the way the Romans used it. As it spread across Europe, used as an international language, its pronunciation was heavily influenced by the native language; even church Latin, at least today, is strongly influenced by Italian. The original Latin pronunciation is not known for certain, and much of what is known would make it inappropriate, difficult and incomprehensible for English speakers.


It is surprising how infrequently plant names are actually spoken; they are much more likely to be encountered when reading or writing. One simple rule to follow is to pronounce every vowel separately, except for diphthongs (two vowels together pronounced as one) such as ae, ai, au, oe and eu), so Abies is ab-ee-ayz, not ay-beez. The most important aspect to take into consideration when saying a plant name is to be understood, that the person listening knows which plant is being referred to. It therefore makes sense to adopt a traditional pronunciation, one that is widely used and understood, and I have based the suggested pronunciations used here on what I have heard and what I know people recognise. Of course, there is a considerable variety of ways that plant names are pronounced, often depending on regional accent. There is also a great deal of leeway in how names can be pronounced and still be understood. For example, it does not matter if you say uh-me-ri-kah-nuh or uh-me-ri-kay-nuh; both will be understood, and the difference between the two is very small. Some may prefer to use pur-poo-ree-oos, while most will say pur-pew-ree-oos. Pronunciation can clarify which is meant of two similar-sounding names—for example, Dahlia and Dalea, both commonly pronounced day-lee-uh.


One of the most difficult parts of a name to decide how to pronounce is the -ii found at the end of many species epithets. By far the most common pronunciation of this, in my experience, is ‘ee-ie’ (e.g, wil-son-ee-ie, but wil-son-ie or wil-son-ee-ee are also found). I have opted for ‘-ee-ee’ here because it is more likely to be accepted by non-English speakers (who would not use the ‘-ie’ sound for the letter i) and emphasises the spelling, thus differentiating between epithets ending -ii and those ending -iae. However, all are likely to be understood, and in every case, it is better to use a pronunciation with which you are familiar and confident.


The pronunciation of names derived from personal names can be problematic. If we were to pronounce the plant name in the same way as the person’s name, some names would not be understood, at least in English-speaking countries. Magnolia, for example, would be pronounced man-yol-ee-uh. In addition, when a Latin ending is added to a name it changes the stressed syllable, so in the earlier example only wil-son-ie (not recommended) would come close to the original pronunciation.



How to use this book


The aim of this book is to give the correct name as well as its derivation and pronunciation for the most commonly grown plants in the UK and in temperate areas of North America. Most of the plants included will be grown out of doors, but also listed is a wide range of plants that are grown either indoors or with protection in many areas.


Entries are arranged alphabetically by genus, then by species. Information given for the genus includes the name of the genus followed by the author and then, parenthetically, the family, which links the genus to related plants. The suggested pronunciation, with the stressed syllable in italics, is followed by the common name, if there is one, and the derivation of the scientific name. Finally, the number of species currently accepted, the type of plant and the distribution is given. The number of species should be regarded as approximate. Some plants are known only in cultivation. This may be because they are hybrids that arose in gardens; species now extinct in the wild; so widely grown that their native origin has become obscured; or because the plants in cultivation have changed so much from the original species by selection in cultivation over a long period that they are sufficiently distinct to be regarded as a different species.


Entries for species include the specific epithet followed by the author, the suggested pronunciation, common name, derivation of the epithet, and the distribution (unless this is the same as that given for the genus) and the parentage (if it is a hybrid). Information for the derivation of the epithet given in parentheses is implied and is derived from knowledge of the meaning together with knowledge of the plant. Common names and synonyms (previously used names) are cross referenced.


Words commonly used as cultivar epithets


While some cultivars that have epithets in Latin form are included in the text, to avoid repetition a list is included here of those that are most commonly used together with their pronunciation and meaning. As with the epithets of species, the ending often varies depending on the gender of the genus to which they are assigned, and they are presented here in the order masculine/feminine/neuter. Two or more words are often used in combination to form an epithet. They may be joined by a connecting vowel, for example ‘Albiflora’, meaning white-flowered, or ‘Roseopicta’, meaning variegated with pink, or retained as separate words, e.g., ‘Alba Plena’, meaning double white.


albus/alba/album.al-boos/buh/boom. Lat. white.


atro-.at-roh. Lat. dark (used in combination).


aureus/aurea/aureum.aw-ree-oos/uh/oom. Lat. golden.


compactus/compacta/compactum. kom-pak-toos/tuh/toom. Lat. compact.


crispus/crispa/crispum.kris-poos/puh/poom. Lat. finely wavy.


elegans.el-i-ganz. Lat. elegant, slender.


fastigiatus/fastigiata/fastigiatum. fas-tig-ee-ah-toos/tuh/toom. Lat. pointed (fastigate, narrow upright).


-florus/-flora/-florum.flaw-roos/ruh/room. Lat. flower (used in combination).


-folius/-folia/-folium.foh-lee-oos/uh/oom. Lat. leaf (used in combination).


glaucus/glauca/glaucum.glaw-koos/kuh/koom. Lat. bluish white.


grandi-.gran-di-. Lat. large (used in combination).


laciniatus/laciniata/laciniatum. la-sin-ee-ah-toos/tuh/toom. Lat. deeply cut.


maculatus/maculata/maculatum. mak-ew-lah-toos/tuh/toom. Lat. spotted.


macrophyllus/macrophylla/macrophyllum. mak-rof-iloos/luh/loom. Gk. large-leaved.


major/major/majus.may-juh/juh/joos. Lat. larger.


marginatus/marginata/marginatum. mar-jin-ah-toos/tuh/toom. Lat. margined.


maximus/maxima/maximum.max-i-moos/muh/moom. Lat. largest.


microphyllus/microphylla/microphyllum. mik-rof-i-loos/luh/loom. Gk. small-leaved.


minimus/minima/minimum.min-i-moos/muh/moom. Lat. smallest.


minor/minor/minus.mie-nuh/nuh/noos. Lat. smaller.


monstrosus/monstrosa/monstrosum. mon-stroh-soos/suh/soom. Lat. monstrous.


nanus/nana/nanum.nah-noos/nuh/noom. Lat. dwarf.


nigrus/nigra/nigrum.nie-groos/gruh/groom. Lat. black.


niveus/nivea/niveum.niv-ee-oos/uh/oom. Lat. snow-white.


pendulus/pendula/pendulum.pen-dew-loos/luh/loom. Lat. pendulous, weeping.


pictus/picta/pictum.pik-toos/tuh/toom. Lat. painted (variegated).


plenus/plena/plenum.pleen-oos/uh/oom. Lat. full (used particularly for double flowers).


plumosus/plumosa/plumosum. plue-moh-soos/suh/soom. Lat. feathery.


prostratus/prostrata/prostratum. pro-strah-toos/tuh/toom. Lat. prostrate.


purpureus/purpurea/purpureum. pur-pew-ree-oos/uh/oom. Lat. purple.


roseus/rosea/roseum.roh-zee-oos/uh/oom. Lat. pink or rose.


ruber/rubra/rubrum.rue-ber/bruh/broom. Lat. red.


splendens.splen-duhnz. Lat. splendid.


striatus/striata/striatum. stree-ah-toos/tuh/toom. Lat. striped.


sulphureus/sulphurea/sulphureum. sul-few-ree-oos/uh/oom. Lat. sulphur-coloured.


tortuosus/tortuosa/tortuosum. tort-ew-oh-soos/suh/soom. Lat. twisted.


tricolor.tri-ko-lor. Lat. three-coloured.


undulatus/undulata/undulatum. un-dew-lah-toos/tuh/toom. Lat. wavy-edged.


variegatus/variegata/variegatum. va-ree-uh-gah-toos/tuh/toom. Lat. variegated.





Abbreviations






	Am.


	America







	ann.


	annual







	B.C.


	Baja California







	bienn.


	biennial







	C


	central







	ca.


	approximately







	cult.


	cultivated







	E


	east(ern)







	Eur.


	Europe







	f.


	forma







	Gk.


	Greek







	hemisph.


	hemisphere







	Himal.


	Himalaya







	Is.


	island(s)







	Lat.


	Latin







	med.


	medicinal







	Medit.


	Mediterranean







	Mex.


	Mexico







	myth.


	mythology







	N


	north(ern)







	N.I.


	North Island







	nothosubsp.


	nothosubspecies (a hybrid involving subspecies)







	NSW


	New South Wales







	NZ


	New Zealand







	perenn.


	perennial







	reg(s).


	region(s)







	S


	south(ern)







	S.I.


	South Island







	sp.


	species (singular)







	spp.


	species (plural)







	subsp.


	subspecies







	subtrop.


	subtropical







	temp.


	temperate







	trop.


	tropical







	var.


	variety







	W


	west(ern)














A


Aaron’s beard Hypericum calycinum


Aaron’s rod Verbascum thapsus


Abelia R. Br. (Linnaeaceae). uh-bee-lee-uh. After Clarke Abel (1780–1826), British surgeon and naturalist who discovered and introduced A. chinensis. 5 spp. shrubs. China, Japan.


chinensis R. Br. chin-en-sis. Of China. China.


engleriana (Graebn.) Rehder = A. uniflora


floribunda (M. Martens & Galeotti) Decne. = Vesalea floribunda


×grandiflora Rehder. gran-di-flaw-ruh. Glossy abelia. Lat. large-flowered. A. chinensis × A. uniflora. Cult.


mosanensis T. H. Chung ex Nakai = Zabelia mosanensis


parvifolia Hemsl. = A. uniflora


schumannii (Graebn.) Rehder = A. uniflora


triflora R. Br. ex Wall. = Zabelia triflora


uniflora R. Br. ew-nee-flaw-ruh. Lat. one-flowered (the flowers are borne singly). China.


abelia, fragrant Zabelia mosanensis. glossy Abelia ×grandiflora


Abeliophyllum Nakai (Oleaceae). uh-bee-lee-oh-fil-um. Gk. with leaves like Abelia. 1 sp., deciduous shrub. Korea.


distichum Nakai. dis-tik-oom. White forsythia. Lat. arranged in two rows (the leaves).


Abelmoschus Medik. (Malvaceae). a-buhl-mosk-oos. Arabian, father or source of musk, from the scented seeds. 15 spp. herbs. Trop. Asia.


esculentus (L.) Moench. esk-ew-lent-oos. Lady’s fingers, okra. Lat. edible (the fruit). Tropics.


manihot (L.) Medik. man-ee-hot. Sunset hibiscus. From the resemblance of the leaves to those of Manihot, from Brazilian Portuguese mandioca. SE Asia.


moschatus Medik. mos-kah-toos. Musk okra/mallow. Arabian, musk-scented (the seeds). S Asia.


Abies Mill. (Pinaceae). a-bee-ayz. Firs. From Lat. to rise, for their height. 48 spp. conifers. N hemisph.


alba Mill. al-buh. Silver fir. Lat. white (the bark). Eur.


amabilis Douglas ex J. Forbes. uh-mah-bi-lis. Pacific silver fir, red silver fir. Lat. beautiful. W N Am.


balsamea (L.) Mill. ball-sam-ee-uh. Balsam fir, balm of Gilead fir. Lat. balsam-scented. N Am.


cephalonica Loudon. kef-uh-lon-ikuh. Greek fir. Lat. of Cephalonia. S Greece.


concolor (Gordon & Glend.) Lindl. ex Hildebr. kon-ko-lor. White fir. Lat. of similar colour (both leaf surfaces). W USA, Mex. (B.C.). var. lowiana (Gordon & Glend.) Lemmon. low-ee-ah-nuh. After Messrs Low, to whose Clapton nursery William Lobb sent seed from California in 1851.


delavayi Franch. del-uh-vay-ee. After French missionary Jean Marie Delavay (1834–1895), who collected the type specimen in Yunnan in 1884. SW China, N Myanmar.


forrestii Coltm.-Rog. fo-rest-ee-ee. After Scottish botanist George Forrest (1873–1932), who collected the type specimen in Yunnan in 1910. SW China.


fraseri (Pursh) Poir. fray-zuh-ree. Fraser fir. After Scottish botanist John Fraser (1750–1811), who discovered it and introduced it to cultivation ca. 1807. SE USA.


grandis (Dougl. ex D. Don) Lindl. gran-dis. Giant fir, grand fir. Lat. large. W N Am.


homolepis Sieb. & Zucc. ho-moh-lep-is. Nikko fir. Gk. with equal scales (on the cone). Japan.


koreana E. H. Wilson. ko-ree-ah-nuh. Korean fir. Of Korea. S Korea.


lasiocarpa (Hook.) Nutt. laz-ee-oh-kar-puh. Subalpine fir. Gk. with rough cones. W N Am. var. arizonica (Merriam) Lemmon. a-ri-zon-ikuh. Corkbark fir. Of Arizona. SW USA.


magnifica A. Murray. mag-ni-fi-kuh. California red fir. Lat. magnificent. W USA.


nordmanniana (Steven) Spach. nord-man-ee-ah-nuh. Nordmann fir. After its discoverer Alexander von Nordmann (1803–1866), Finnish zoologist. Caucasus, N Turkey.


numidica de Lannoy ex Carrière. new-mid-i-kuh. Algerian fir. Of Numidia (now Algeria). Algeria.


pinsapo Boiss. pin-sah-poh. Spanish fir. The Spanish name, from pino (pine) and sapino (fir). S Spain.


procera Rehder. pro-suh-ruh. Noble fir. Lat. tall. W USA.


veitchii Lindl. veech-ee-ee. Veitch fir. After John Gould Veitch (1839–1870), British plant collector and nurseryman who discovered it in 1860. Japan.


absinthe Artemisia absinthium


Abutilon Mill. (Malvaceae). uh-bew-ti-lon. From the Arabic name for one species or a similar plant. 150 spp., trees, shrubs, herbs. Tropics and subtropics.


×hybridum hort. ex Voss. hib-ridoom. Lat. hybrid. A. darwinii × A. pictum. Cult.


megapotamicum (Spreng.) St. Hil. & Naud. meg-uh-po-tam-i-koom. Gk. large river (referring to the Rio Grande). Brazil.


pictum (Gillies ex Hook. & Arn.) Walp. pik-toom. Lat. painted (the flowers, with branched veins). Brazil.


×suntense C. D. Brickell = Corynabutilon ×suntense


vitifolium (Cav.) Presl = Corynabutilon vitifolium


Acacia Mill. (Fabaceae). uh-kay-seeuh. Wattles. From Gk. for thorn. 1000 spp., trees, shrubs. Australia, Pacific Is., SE Asia, Madagascar.


baileyana F. Muell. bay-lee-ah-nuh. After British-born Australian botanist Frederick Manson Bailey (1827–1915), who collected the type specimen in Bowen Park, Brisbane, in 1876. Australia (NSW).


cultriformis A. Cunn. ex G. Don. kul-tri-form-is. Knife-leaf wattle. Lat. knife-shaped (the phyllodes). Australia (NSW, Queensland).


dealbata Link. dee-al-bah-tuh. Mimosa, silver wattle. Lat. whitened (the shoots). SE Australia.


longifolia (Andrews) Willd. long-gi-foh-lee-uh. Sallow wattle, Sydney golden wattle. Lat. long-leaved (the phyllodes). SE Australia.


melanoxylon R. Br. mel-uhn-ox-i-lon. Blackwood, black wattle. Gk. black wood. SE Australia.


paradoxa DC. pa-ruh-dox-uh. Hedge wattle, kangaroo wattle. Lat. unusual. E Australia.


pataczekii D. I. Morris. pat-uh-chek-ee-ee. Wally’s wattle. After Tasmanian forester Wolfgang (Wally) Pataczek, who collected the type specimen in 1972. Tasmania.


pravissima F. Muell. pra-vis-i-muh. Ovens wattle. Lat. very crooked (the phyllodes). SE Australia.


retinodes Schltdl. ret-in-oh-deez. Swamp wattle. Gk. resinous (it produces gum). SE Australia.


verticillata (L’Hér.) Willd. vur-ti-si-lah-tuh. Prickly Moses. Lat. whorled (the phyllodes). SE Australia.


Acaena Mutis ex L. (Rosaceae). uh-see-nuh. From Gk. spine, referring to the spiny fruit. 100 spp., perenn. herbs, subshrubs. S hemisph., Americas.


buchananii Hook.f. bew-kan-uhnee-ee. After Scottish-born NZ botanist and artist John Buchanan (1819–1898), who, with James Hector, collected the type specimen. NZ (S.I.).


caesiiglauca (Bitter) Bergm. see-zee-i-glaw-kuh. Lat. grey-blue, bluish white (the foliage). NZ (S.I.).


inermis Hook.f. in-urm-is. Lat. spineless (the fruit). NZ (S.I.).


magellanica (Lam.) Vahl. ma-juh-lan-i-kuh. Of the Magellan reg. Chile, Argentina, Antarctic and Subantarctic Is.


microphylla Hook.f. mik-rof-i-luh. Gk. with small leaves (leaflets). NZ (N.I.).


novae-zelandiae Kirk. noh-vie-zee-land-ee-ie. Of New Zealand. NZ, SE Australia.


saccaticupula Bitter. suh-kat-ee-kup-ew-luh. Lat. with a pouch-shaped cupule (receptacle). NZ (S.I.).


Acalypha L. (Euphorbiaceae). a-kuh-lee-fuh. From the Gk. name for nettle or a similar plant. 450 spp., herbs, shrubs, trees. Tropics and subtropics.


hispida Burm.f. his-pid-uh. Chenille plant, red-hot cat tail. Lat. bristly (the fruit). Papua New Guinea.


wilkesiana Müll. Arg. wilk-see-ah-nuh. Beefsteak plant, copperleaf. After American admiral and explorer Charles Wilkes (1798–1877), on whose expedition the type specimen was collected on Fiji ca. 1840. Pacific Is. ‘Godseffiana’. god-sef-ee-ah-nuh. After Joseph Godseff (1846–1921), plant collector and manager of Sander’s orchid nursery.


Acanthopanax sieboldianus = Eleutherococcus sieboldianus


Acanthus L. (Acanthaceae). uh-kan-thoos. Bear’s breeches. From Gk. for thorn and spiny plants. 30 spp., perenn. herbs, subshrubs. Medit., Asia, Africa.


balcanicus Heywood & I. Richardson = A. hungaricus


dioscoridis L. dee-os-ko-ree-dis. After Gk. physician Pedanius Dioscorides (ca. 40–90), who wrote about another species. E Turkey, SW Asia. var. perringii (Siehe) E. Hossain. pe-ring-ee-ee. After Wilhelm Perring (1838–1907), technical director of Berlin Botanic Garden.


hirsutus Boiss. hir-sue-toos. Lat. hairy. Turkey, Greece (Rhodes).


hungaricus (Borbás) Baenitz. hun-ga-ri-koos. Of Hungary. SE Eur.


mollis L. mol-is. Lat. soft (i.e., not spiny as other species). SW Eur., NW Africa.


sennii Chiov. sen-ee-ee. After Italian botanist Lorenzo Senni (1879–1954), who collected the type specimen in Ethiopia in 1937. E Africa.


spinosissimus Pers. = A. spinosus Spinosissimus Group


spinosus L. spin-oh-soos. Lat. spiny (the leaves). SE Eur., W Turkey. Spinosissimus Group. spin-oh-sis-imoos. Lat. most spiny.


Acca O. Berg (Myrtaceae). ak-uh. From a native Peruvian name for A. macrostema. 3 spp. shrubs. S Am.


sellowiana (O. Berg) Burrett. sel-ohwee-ah-nuh. Pineapple guava, guavasteen. After German botanist Friedrich Sellow (Sello) (1798–1831), who collected the type specimen in Brazil. Brazil, Uruguay.


Acer L. (Sapindaceae). ay-suh. Maples. The Lat. name for the maple, from Lat. sharp (wood was used to make spears). 150 spp., trees, shrubs. Mainly N hemisph.


buergerianum Miq. bur-guh-ree-ah-noom. Trident maple. After Heinrich Bürger (1806–1858), German botanist who studied the Japanese flora. China, Japan, Korea.


campestre L. kam-pes-tree. Field maple, hedge maple. Lat. growing in fields. Eur., W Asia. ‘Postelense’. pos-tel-en-see. Of Postolin (Postel), Poland, where it was found. ‘Pulverulentum’. pul-ve-rue-len-toom. Lat. dusty (leaves dotted white).


capillipes Maxim. ka-pil-i-peez. Kyushu maple. Lat. hair, foot (the slender flower stalks). Japan.


cappadocicum Gled. kap-uh-doh-si-koom. Cappadocian maple. Of Cappadocia (now part of Turkey). W Asia. subsp. sinicum (Rehder) Hand.-Mazz. sin-i-koom. Lat. of China. China.


carpinifolium Sieb. & Zucc. kar-pin-i-foh-lee-oom. Hornbeam maple. Lat. with leaves like Carpinus. Japan.


circinatum Pursh. sur-sin-ah-toom. Vine maple. Lat. rounded (the leaves). W N Am.


cissifolium (Sieb. & Zucc.) K. Koch. sis-i-foh-lee-oom. Ivyleaf maple. Lat. with leaves like Cissus. Japan.


×conspicuum van Gelderen & Oterdoom. kon-spik-ew-oom. Lat. conspicuous (the bark). A. davidii × A. pensylvanicum. Cult.


crataegifolium Sieb. & Zucc. kruhtee-gi-foh-lee-oom. Hawthorn maple. With leaves like Crataegus. Japan.


davidii Franch. da-vid-ee-ee. David’s maple. After French missionary, botanist and zoologist Armand David (1826–1900), who collected the type specimen in Sichuan in 1869. China.


forrestii Diels. fo-rest-ee-ee. Forrest’s maple. After Scottish botanist George Forrest (1873–1932), who collected the type specimen in 1906. SW China, NW Myanmar.


×freemanii A. E. Murray. free-man-ee-ee. Freeman maple. After Oliver Myles Freeman (1891–1969), botanist and plant breeder at the US National Arboretum, who raised it. A. rubrum × A. saccharinum. E USA.


glabrum Torr. glab-room. Rock maple. Lat. glabrous (the leaves). W N Am. subsp. douglasii (Hook.) Wesm. dug-las-ee-ee. After Scottish botanist David Douglas (1799–1834), who collected it in 1830.


griseum (Franch.) Pax. griz-ee-oom. Paperbark maple. Lat. grey (the leaf undersides). China.


grosseri Pax. groh-suh-ree. After Wilhelm Carl Heinrich Grosser (1869–1942), German botanist. China.


japonicum Thunb. juh-pon-i-koom. Fullmoon maple. Of Japan. Japan. ‘Aconitifolium’. a-kon-ee-ti-foh-leeoom. Lat. with leaves like Aconitum. ‘Vitifolium’. vi-ti-foh-lee-oom. Lat. with leaves like Vitis.


macrophyllum Pursh. mak-rof-i-loom. Oregon maple. Gk. large-leaved. W N Am.


maximowiczianum Miq. max-im-ohvich-ee-ah-noom. Nikko maple. After Russian botanist Carl Johann Maximowicz (1827–1891). Japan, China.


micranthum Sieb. & Zucc. mik-ranth-oom. Gk. with small flowers. Japan.


miyabei Maxim. my-ab-ee-ee. After Japanese botanist Kingo Miyabe (1860–1951), who collected the type specimen. Japan.


mono Maxim. = A. pictum


monspessulanum L. mon-spes-ew-lah-noom. Montpelier maple. Of Montpelier. S Eur., N Africa, W Asia.


negundo L. ne-goon-doh. Ash-leaved maple, box elder. From the Malay name for Vitex negundo, for the similar leaves. N Am., Guatemala.


nikoense hort. = A. maximowiczianum


palmatum Thunb. pahl-mah-toom. Japanese maple. Lat. hand-like (the leaves). Japan, China, Korea. Dissectum Group. dis-sek-toom. Finely divided (the leaves).


pentaphyllum Diels. pent-uh-fil-oom. Gk. with five leaves (leaflets). China.


pictum Thunb. pik-toom. Painted maple. Lat. painted (the leaves; it was described from a variegated plant). Japan, China, Korea.


platanoides L. plat-uh-noy-deez. Norway maple. Like Platanus (the leaves). Eur., Caucasus. ‘Drummondii’. drum-ond-ee-ee. After Messrs Drummond, Stirling, Scotland, who first distributed it.


pseudoplatanus L. sue-doh-plat-uhnoos. Sycamore, sycamore maple. Gk. false Platanus. Eur., W Asia. ‘Brilliantissimum’. bril-yuhn-tis-imoom. Lat. most brilliant. ‘Leopoldii’. lee-oh-pohld-ee-ee. After King Leopold I of Belgium (1790–1865).


pseudosieboldianum (Pax) Kom. sue-doh-see-bold-ee-ah-noom. False A. sieboldianum. China, Korea, E Russia.


rubrum L. rue-broom. Red maple. Lat. red (the flowers). E N Am.


rufinerve Sieb. & Zucc. roof-i-nur-vee. Honshu maple. Lat. with red hairs on the (leaf) veins. Japan.


saccharinum L. sak-uh-rie-noom. Silver maple. Lat. sugary (the sap). E N Am.


saccharum Marshall. sak-uh-room. Sugar maple. Lat. sugary (the sap). N Am. subsp. grandidentatum (Nutt. ex Torr. & A. Gray) Desmarais. grand-i-den-tah-toom. Bigtooth maple. Lat. with large teeth (the leaves). SW USA. subsp. nigrum (F. Michx.) Desmarais. nie-groom. Black maple. Lat. black (the bark).


sempervirens L. sem-puh-vie-ruhnz. Cretan maple. Lat. evergreen. E Medit.


shirasawanum Koidz. shi-raz-uh-wah-noom. After Japanese dendrologist Miho Shirasawa (1868–1947). Japan.


sieboldianum Miq. see-bold-ee-ah-noom. After Philip Franz von Siebold (1796–1866), who studied the flora and fauna of Japan and collected the type specimen. Japan.


spicatum Lam. spi-kah-toom. Mountain maple. Lat. in spikes (the flowers). NE N Am.


tataricum L. tuh-ta-ri-koom. Tatarian maple. From the reg. of C and E Asia once called Tartary. SE Eur., W Asia. subsp. ginnala (Maxim.) Wesm. jin-ah-luh. Amur maple. From the native name in N China. China, Korea, Japan.


tegmentosum Maxim. teg-men-toh-soom. Lat. covering (possibly referring to the white bloom that covers the shoots). NE Asia.


triflorum Kom. trie-flaw-room. Lat. with three flowers (in each cluster). N China, Korea.


truncatum Bunge. trun-kah-toom. Shantung maple. Lat. truncate (the leaf base). N China.


×zoeschense Pax. zur-shen-see. Of Zöschen (Zoeschen), Germany. A. campestre × A. lobelii. Cult.


Achillea L. (Asteraceae). uh-kil-ee-uh. Yarrow. After Achilles of Gk. myth., who is said to have used it to treat wounds. 85 spp. herbs. Mainly N temp. regs.


ageratifolia (Sibth. & Sm.) Boiss. uh-ge-ruh-ti-foh-lee-uh. Greek yarrow. With leaves like Ageratum. SE Eur.


ageratum L. uh-ge-ruh-toom. Sweet Nancy. Like Ageratum. SE Eur.


chrysocoma Friv. krie-soh-koh-muh. Gk. golden head of hair (referring to the flowers). SE Eur.


clavennae L. kluh-ven-ie. After Nicholas Clavena (d. 1617), apothecary in Bellune, Italy. SE Eur.


clypeoplata Sm. klie-pee-oh-lah-tuh. Gk. shield-shaped (the flowerheads). SE Eur.


filipendulina Lam. fil-i-pen-dew-lee-nuh. Like Filipendula. W and C Asia.


grandifolia Friv. gran-di-foh-lee-uh. Lat. large-leaved. SE Eur.


×kellereri Sünd. kel-uh-ruh-ree. After Johann Kellerer (b. 1859). A. ageratifolia × A. clypeolata. Cult.


×kolbiana Sünd. kohl-bee-ah-nuh. After Max Kolb (1829–1915). A. clavennae × A. umbellata. Cult.


×lewisii Ingw. lue-is-ee-ee. After Mr Lewis, in whose garden it originated. Cult.


millefolium L. mil-ee-foh-lee-oom. Common yarrow. Lat. 1000 leaves (the leaves are finely divided). Eur., W Asia.


nobilis L. noh-bi-lis. Lat. renowned. Eur., W Asia. subsp. neilreichii (A. Kerner) Formánek. niel-riek-ee-ee. After Austrian botanist August Neilreich (1803–1871). SE Eur.


ptarmica L. tar-mi-kuh. Sneezewort. From Gk. for sneeze (it was used as snuff). Eur.


sibirica Ledeb. si-bi-ri-kuh. Of Siberia. Russia.


tomentosa L. to-men-toh-suh. Lat. tomentose. SW Eur.


Achimenes Pers. (Gesneriaceae). uh-kim-en-eez. Hot water plant. Possibly from Gk. for cold-sensitive (they are tender). 25 spp. herbs. Trop. Am.


grandiflora (Schltdl.) DC. gran-di-flaw-ruh. Lat. large-flowered. Mex., C Am.


longiflora DC. long-gi-flaw-ruh. Lat. long-flowered. Mex., C and S Am.


Achlys DC. (Berberidaceae). ak-lis. Gk. goddess of night and mist (it grows in shade). 3 spp. herbs. N Am., Japan.


triphylla (Sm.) DC. trie-fil-uh. Deer-foot, vanilla leaf. Gk. with three leaves (leaflets). W N Am.


Achnatherum P. Beauv. (Poaceae). ak-nath-uh-room. From Gk. scale awn, referring to the awned lemma. 50 spp. grasses. N temp. regs.


calamagrostis (L.) P. Beauv. kal-uhmuh-grost-is. Gk. reed grass. C and S Eur.


hymenoides (Roem. & Schult.) Bark-worth. hie-muhn-oy-deez. Indian rice grass. Lat. membrane-like (the lemma). W Canada, W and C USA, NW Mex.


Acidanthera bicolor Hochst. = Gladiolus murielae


Acinos Mill. (Lamiaceae). uh-see-nos. From the Gk. name used by Dioscorides for an aromatic herb. 10 spp. herbs. Eur., Asia.


alpinus (L.) Moench. al-pie-noos. Alpine calamint. Lat. alpine. Eur.


Aciphylla J. R. & G. Forst. (Apiaceae). a-si-fil-uh. Gk. sharp-pointed leaf. 40 spp. herbs. Australia, NZ.


aurea W. R. B. Oliv. aw-ree-uh. Golden Spaniard. Lat. golden (the foliage). NZ (S.I.).


Acis Salisb. (Amaryllidaceae). a-kis. Gk. myth., after the spirit of the River Acis in Sicily. 9 spp. bulbous herbs. Medit.


autumnalis (L.) Herb. aw-toom-nah-lis. Autumn snowflake. Lat. of autumn (flowering).


Acmella Rich. (Asteraceae). ak-mel-uh. From the Sinhalese name for A. oleracea. 30 spp. herbs. Warm and trop. Am.


oleracea (L.) R. K. Jansen. ol-uh-ray-see-uh. Para-cress. Lat. vegetable-like. S Am.


aconite Aconitum. winter Eranthis hyemalis


Aconitum L. (Ranunculaceae). a-kon-ee-toom. Aconite, monkshood. Gk. name for one species, used by Theophrastus and Dioscorides. 100 spp. herbs. Temp. N hemisph.


×cammarum L. ka-mar-room. From Lat. for lobster or crayfish (from the tail-like shape of the upper part of the flower). A. napellus × A. variegatum. Eur. ‘Bicolor’. bi-ko-lor. Twocoloured (the flowers).


carmichaelii Debeaux. kar-mie-kel-ee-ee. After J. R. Carmichael (1838–1870), English physician, plant collector and missionary in China. China, N Vietnam.


columbianum Nutt. ko-lum-bee-ah-noom. Of the Columbia River. W N Am.


fischeri Rchb. fish-uh-ree. After Friedrich Ernst Ludwig Fischer (1782–1854), German-born Russian botanist. N China, Korea, E Russia.


hemsleyanum E. Pritz. hemz-lee-ah-noom. After English botanist William Botting Hemsley (1843–1924), who worked on Chinese plants at Kew. China, N Myanmar.


japonicum Thunb. juh-pon-i-koom. Of Japan. Japan.


lycoctonum L. lie-kok-toh-noom. Wolfsbane. From the Gk. name, from Gk. wolf. Eur., N Africa. subsp. neapolitanum (Ten.) Nyman. neeuh-pol-i-tah-num. Lat. of Naples (Lat. Neapolis).


napellus L. nuh-pel-oos. Lat. a small turnip, referring to the root. Eur., Asia. subsp. vulgare (DC.) Rouy & Foucaud. vul-gar-ree. Lat. common. Pyrenees, Alps.


Acorus L. (Acoraceae). a-ko-roos. Lat. name (from Gk.) for Iris pseudacorus. 3 spp. herbs. N hemisph.


americanus (Raf.) Raf. = A. calamus var. americanus


calamus L. ka-luh-moos. Sweet flag. Gk. name for a reed, from Kalamos of Gk. myth., who drowned in the Meander River and turned into a reed. Asia. var. americanus Raf. uhme-ri-kah-noos. Of America. N Am.


gramineus Sol. gra-min-ee-oos. Lat. grass-like (the foliage). E Asia.


Acradenia Kippist (Rutaceae). ak-ruh-deen-ee-uh. Gk. at the tip, gland, referring to glands at the tips of the carpels. 2 spp. shrubs. Australia.


frankliniae Kippist. frank-lin-ee-ie. After Jane Griffin, Lady Franklin (1791–1875), wife of Sir John Franklin, governor of Tasmania. W Tasmania.


Acroclinium roseum Hook. = Rhodanthe chlorocephala subsp. rosea


Actaea L. (Ranunculaceae). ak-tee-uh. Gk./Lat. name for elder (Sambucus), from the similar leaves. 27 spp. perenn. herbs. Temp. N hemisph.


cimicifuga L. sim-i-si-few-guh. Bugbane. Lat. repelling bugs (from its use as an insect repellent). E Asia.


cordifolia DC. kord-i-foh-lee-uh. Lat. heart-shaped (the leaflets). SE USA.


dahurica (Turcz. ex Fisch. & C. A. Mey.) Franch. dah-hew-ri-kuh. Of Dahuria, Siberia. NE Asia.


japonica Thunb. juh-pon-i-kuh. Of Japan. China, Korea, Japan.


pachypoda Elliott. pak-ee-poh-duh. White baneberry. Gk. thick-stalked (the fruit). N Am.


racemosa (L.) Nutt. ras-i-moh-suh. Black snakeroot. Lat. in racemes (the flowers). N Am.


rubra (Aiton) Willd. rue-bruh. Red baneberry. Lat. red (the fruit). N hemisph.


simplex (DC.) Wormsk. ex Prantl. sim-plex. Lat. unbranched (the inflorescence). E Asia.


Actinidia Lindl. (Actinidiaceae). ak-tin-id-ee-uh. From Gk. ray (the styles). 55 spp. woody climbers. E Asia.


arguta (Sieb. & Zucc.) Planch. ex Miq. ar-gew-tuh. With sharp teeth (the leaves). China, Korea, Japan.


deliciosa C. S. Liang & A. R. Ferguson. de-lis-ee-oh-suh. Chinese gooseberry, kiwi fruit. Lat. delicious (the fruit). China.


kolomikta (Maxim. & Rupr.) Maxim. ko-loh-mik-tuh. From the native name. China, Korea, E Russia, Japan.


pilosula (Finet. & Gagnep.) Stapf ex Hand.-Mazz. pi-lohz-ew-luh. Lat. a little hairy (the leaves). China.


polygama (Sieb. & Zucc.) Maxim. po-lig-uh-muh. Silver vine. Lat. polygamous (i.e., having flowers of different sexes on the same plant). Japan.


Adenophora Fisch. (Campanulaceae). ad-en-of-o-ruh. Gk. gland-bearing, referring to the tubular nectary. 40 spp. herbs. Eur., Asia.


bulleyana Diels. boo-lee-ah-nuh. After Arthur Kiplin Bulley (1861–1942), Liverpool cotton merchant and founder of Bees Nursery, who sponsored plant collecting expeditions. China.


liliifolia (L.) Ledeb. ex A. DC. lil-ee-i-foh-lee-uh. With leaves like Lilium.


potaninii Korsh. po-tan-in-ee-ee. After Russian explorer Grigory Nikolayaevich Potanin (1835–1920). China.


Adiantum L. (Adiantaceae). ad-ee-an-toom. Maidenhair fern. From Gk. unwettable (the fronds repel water). 200 spp. ferns. Worldwide.


aleuticum (Rupr.) Paris. uh-lue-ti-koom. Of the Aleutian Is. N Am., N Mex. ‘Imbricatum’. Lat. overlapping (the pinnae).


capillus-veneris L. ka-pil-oos-ven-e-ris. Lat. hair of Venus (referring to the fine foliage).


hispidulum Sw. his-pid-ew-loom. Roughly hairy (the rachis). S Asia, E Africa, Pacific Is.


pedatum L. ped-ah-toom. Lat. resembling a bird’s foot (the fronds). E N Am.


raddianum C. Presl. rad-ee-ah-num. After Italian botanist Giuseppe Raddi (1770–1829), who collected the type specimen in Brazil. Trop. Am.


tenerum Sw. ten-e-room. Brittle maidenhair fern. Lat. delicate (the foliage). Florida to S Am.


venustum D. Don. ven-oos-toom. Evergreen maidenhair fern. Lat. handsome. Himal., W China.


Adonis L. (Ranunculaceae). uh-doh-nis. After Adonis of Gk. myth., who is said to have been turned into one of these when he died. 20 spp. herbs. Eur., Asia.


aestivalis L. ees-ti-vah-lis. Lat. of summer (flowering). Eur.


amurensis Regel & Radde. am-ew-ren-sis. Of the Amur River. NE China, E Russia, Korea, Japan.


annua L. an-ew-uh. Pheasant’s eye. Lat. annual. S Eur., W Asia.


vernalis L. vur-nah-lis. Lat. of spring (flowering). Eur.


Adromischus Lem. (Crassulaceae). ad-roh-mis-koos. From Gk. stout, stalk, referring to the flower stalks. 29 spp. succulents. S Africa.


cooperi (Baker) A. Berger. kue-puhree. Plover eggs. After British plant collector Thomas Cooper (1815–1913), who introduced many species from S Africa.


cristatus (Haw.) Lem. kris-tah-toos. Lat. crested (the foliage).


maculatus (Salm-Dyck) Lem. makew-lah-toos. Lat. spotted (the leaves).


Aechmea Ruiz & Pav. (Bromeliaceae). eek-mee-uh. From Gk. pointed, referring to the sharp-pointed sepals and bracts. 180 spp. herbs. Trop. Am.


fasciata (Lindl.) Baker. fas-ee-ah-tuh. Lat. striped (the leaves). Brazil.


fulgens Brongn. fool-genz. Lat. shining (the bracts). Brazil.


miniata (Beer) Baker. min-ee-ah-tuh. Lat. coloured with red (the bracts). Brazil.


Aegopodium L. (Apiaceae). ee-goh-poh-dee-oom. From Gk. a goat’s foot, referring to the leaf shape. 7 spp. herbs. Eur., Asia.


podagraria L. pod-uh-grair-ree-uh. Goutweed, ground elder. Gk. foot pain (it was considered a remedy for gout). Eur.


Aeonium (L.) Webb & Berth. (Crassulaceae). ie-oh-nee-oom. From Gk. eternal (they appear to live for ever). 35 spp. succulents. Canary Is., Madeira, N Africa.


arboreum (L.) Webb & Berth. ar-bor-ree-oom. Lat. tree-like. Canary Is.


balsamiferum Webb & Berth. balsuhm-i-fe-room. Lat. bearing balsam (it is balsam-scented). Canary Is.


haworthii Salm-Dyck ex Webb & Berth. ha-wurth-ee-ee. After English botanist and entomologist Adrian Hardy Haworth (1767–1833). Canary Is.


tabuliforme (Haw.) Webb & Berth. tab-ew-li-form-ee. Lat. table-shaped (the flat-topped rosettes). Canary Is.


undulatum Webb & Berth. un-dew-lah-toom. Lat. wavy (the leaves). Canary Is.


Aesculus L. (Sapindaceae). ees-kewloos. Buckeyes, horse chestnuts. Lat. name for an oak (Quercus) with edible acorns. 12 spp., trees, shrubs. N Am., SE Eur., E Asia.


californica (Spach) Nutt. kal-i-for-nikuh. California buckeye. Of California. Calif.


×carnea Hayne. kar-nee-uh. Red horse chestnut. Lat. flesh-pink (the flowers). A. hippocastanum × A. pavia. Cult.


flava Sol. flah-vuh. Yellow buckeye. Lat. yellow (the flowers). SE USA.


glabra Willd. glab-ruh. Ohio buckeye. Lat. glabrous (the leaves). E USA.


hippocastanum L. hip-oh-kas-tah-num. Horse chestnut. Gk. horse chestnut. Balkans. ‘Baumannii’. bow-man-ee-ee. After A. N. Baumann, who found the original sport in 1820 in a garden near Geneva.


indica (Wall. ex Cambess.) Hook. in-di-kuh. Indian horse chestnut. Lat. of India. Himal.


×mutabilis (Spach) Schelle. mew-tab-i-lis. Lat. changing (the flower colour). A. pavia × A. sylvatica. Cult.


×neglecta Lindl. neg-lek-tuh. Lat. neglected, overlooked. A. flava × A. sylvatica. SE USA. ‘Erythroblastos’. e-rith-roh-blast-os. Gk. red, bud or sprout (young growth is pink).


octandra Marshall = A. flava


pavia L. pah-vee-uh. Red buckeye. After Dutch surgeon and botanist Peter Paaw (Lat. Pavius) (1564–1617). SE USA. ‘Atrosanguinea’. at-roh-san-gwin-ee-uh. Lat. dark red (the flowers).


Aethionema R. Br. (Brassicaceae). ee-thee-oh-nee-muh. Gk. unusual, thread, referring to the appearance of the filaments. 40 spp., herbs, sub-shrubs. Eur., SW Asia.


grandiflorum Boiss. & Hohen. grandi-flaw-room. Lat. large-flowered. Caucasus, SW Asia.


African violet Saintpaulia ionantha


Agapanthus L’Hér. (Amaryllidaceae). a-guh-panth-oos. Gk. love flower. 10 spp. herbs. S Africa.


africanus (L.) Hoffmanns. af-ri-kah-noos. African.


campanulatus F. M. Leight. kam-panew-lah-toos. Lat. bell-shaped (the flowers). subsp. patens (F. M. Leight.) F. M. Leight. pay-tuhnz. Lat. spreading widely (the perianth lobes).


caulescens Spreng. kawl-es-uhnz. Lat. developing a stem.


inapertus Beauverd. in-uh-purt-oos. Lat. not open (the flowers are narrow-mouthed). subsp. pendulus (L. Bolus) F. M. Leight. pen-dewloos. Lat. pendulous (the flowers).


praecox Willd. prie-kox. Lat. early (the flowers). subsp. minimus (Lindl.) F M. Leight. min-i-moos. Lat. smallest. subsp. orientalis (F. M. Leight.) F. M. Leight. o-ree-en-tah-lis. Lat. eastern.


Agarista D. Don ex G. Don (Ericaceae). ag-uh-rist-uh. After Agarista of Gk. myth., the beautiful daughter of Cleisthenes, referring to the attractive flowers. 31 spp., trees, shrubs. SE USA to S Am., Africa.


populifolia (Lam.) Judd. pop-ew-li-foh-lee-uh. Florida hobblebush. Lat. with leaves like Populus. SE USA.


Agastache Clayton ex Gronov. (Lamiaceae). uh-ga-stuh-kee. From Gk. admirable spikes, referring to the flowers. 20 spp. herbs. N Am., E Asia.


aurantiaca (A. Gray) Lint & Epling. aw-rant-ee-ah-kuh. Lat. orange (the flowers). Mex.


cana (Hook.) Wooton & Standl. kah-nuh. Mosquito plant. Lat. grey (the foliage). S USA.


foeniculum (Pursh) Kuntze. fee-nik-ew-loom. Giant blue hyssop. Like Foeniculum, fennel (the scent). N Am.


mexicana (Kunth) Lint & Epling. mex-i-kah-nuh. Of Mexico. Mex.


nepetoides (L.) Kuntze. ne-pe-toy-deez. Yellow giant hyssop. Like Nepeta. E N Am.


pallidiflora (A. Heller) Rydb. pa-li-di-flaw-ruh. Lat. with pale flowers. SW USA.


rugosa (Fisch. & C. A. Mey.) Kuntze. rue-goh-suh. Lat. rugose (the leaves). E Asia.


rupestris (Greene) Standl. rue-pes-tris. Lat. growing on rocks. SW USA, N Mex.


scrophulariifolia (Willd.) Kuntze. skrof-ew-lah-ree-i-foh-lee-uh. Purple giant hyssop. Lat. with leaves like Scrophularia. E N Am.


urticifolia (Benth.) Kuntze. ur-ti-ki-foh-lee-uh. Nettleleaf giant hyssop. Lat. with leaves like Urtica. W N Am.


Agathis Salisb. (Araucariaceae). ag-uh-this. Gk. a ball of thread, referring to the female cones. 21 spp. coniferous trees. Malaysia to NZ.


australis Lindl. os-trah-lis. Kauri pine. Lat. southern. NZ (N.I.).


Agave L. (Asparagaceae). uh-gah-vee. Gk. noble, referring to the tall inflorescence. 220 spp. succulents. S USA to N S Am.


americana L. uh-me-ri-kah-nuh. Century plant. Of America. S USA, Mex.


attenuata Salm-Dyck. uh-ten-ew-ah-tuh. Lat. long-tapered (the inflorescence). Mex.


chrysantha Peebles. kris-anth-uh. Gk. golden-flowered. Arizona.


deserti Engelm. dez-urt-ee. Lat. of the desert. Calif., Mex. (B.C.).


filifera Salm-Dyck. fi-li-fuh-ruh. Lat. thread-bearing (the leaf margins). Mex.


geminiflora (Tagl.) Ker Gawl. jem-ini-flaw-ruh. Lat. twin-flowered. Mex.


lechuguilla Torr. le-chue-gee-yuh. The native name. New Mexico, Mex.


lophantha Schiede ex Kunth = A. univittata


montana Villareal. mon-tah-nuh. Lat. of mountains. Mex.


neomexicana Wooton & Standl. = A. parryi subsp. neomexicana


palmeri Engelm. pahl-muh-ree. After Edward Palmer (1829–1911), English-born botanist and archaeologist who lived in the USA and in 1869 collected one of the specimens from which it was described. Arizona, N Mex.


parryi Engelm. pa-ree-ee. After Charles Christopher Parry (1823–1890), English-born botanist who collected plants in SW USA. SW USA, Mex. subsp. neomexicana (Wooton & Standl.) B. Ullrich. neeoh-mex-i-kah-nuh. Of New Mexico.


potatorum Zucc. pot-uh-tor-rum. Lat. of the drinkers (it is used to make alcoholic drinks, including mezcal). Mex.


salmiana Otto ex Salm-Dyck. salmee-ah-nuh. After German botanist and artist Joseph Salm-ReifferscheidDyck (1773–1861). Mex. var. ferox (K. Koch) Gentry. fe-rox. Lat. spiny.


stricta Salm-Dyck. strik-tuh. Lat. upright (the leaves). NE Mex.


tequilana F. A. C. Weber. te-kee-lah-nuh. Of Tequila, Jalisco. The only species from which tequila can be made. Mex.


univittata Haw. ew-nee-vi-tah-tuh. Lat. with one stripe (the leaves). Texas, N and C Mex.


utahensis Engelm. ew-tah-en-sis. Of Utah. SW USA.


victoriae-reginae T. Moore. vik-tor-ree-ie-re-jeen-ie. After Queen Victoria (1819–1901). NE Mex.


virginica L. = Manfreda virginica


Ageratina Spach (Asteraceae). uh-geruh-tee-nuh. Diminutive of Ageratum. 250 spp., herbs, shrubs. Americas.


altissima (L.) R. M. King & H. Rob. al-tiss-i-muh. White snakeroot. Lat. tallest. E N Am.


ligustrina (DC.) R. M. King & H. Rob. lig-oos-tree-nuh. Like Ligustrum. Mex., C Am.


Ageratum L. (Asteraceae). uh-ge-ruhtoom. From Gk. not ageing, referring to the everlasting flowers. 40 spp. herbs. Americas.


corymbosum Zuccagni. ko-rim-boh-soom. Flat-top whiteweed. Lat. corymbose (the inflorescence). SW USA, Mex.


houstonianum Mill. hew-stone-ee-ah-noom. After William Houston (1695–1733), Scottish surgeon and botanist who collected the type specimen and sent seeds to England. Mex., C Am.


Aglaonema Schott (Araceae). uh-glay-oh-nee-ma. From Gk. bright thread, referring to the stamens. 21 spp. herbs. Trop. Asia.


commutatum Schott. kom-ew-tah-toom. Lat. changing. Malesia.


modestum Schott. ex Engl. mo-destoom. Lat. modest (it is not variegated). SE Asia.


nitidum (Jacq.) Kunth. ni-ti-doom. Lat. glossy (the leaves). Indo-China, Malesia.


pictum (Roxb.) Kunth. pik-toom. Lat. painted (the leaves). Sumatra.


Agrostemma L. (Caryophyllaceae). ag-roh-stem-uh. From Gk. field garland (it decorates the fields, or used to). 2 spp. ann. herbs. Medit.


githago L. gi-thah-goh. Corn cockle. Lat. name used by Pliny for a species of Nigella.


Aichryson Webb & Berth. (Crassulaceae). ie-kris-on. From Gk. always gold, referring to the flower colour. 15 spp. succulents. Canary Is., N Africa.


×aizoides (Lam.) E. C. Nelson. ie-zoid-eez. Like Aizoon. A. punctatum × A. tortuosum. Cult.


×domesticum Praeger = A. ×aizoides


tortuosum (Aiton) Praeger. tort-ew-oh-soom. Lat. tortuous (the stems). Canary Is.


Ailanthus Desf. (Simaroubaceae). ie-lanth-oos. Tree of heaven, from the Malay name for one species. 10 spp. trees. E Asia to Australia.


altissima (Mill.) Swingle. al-tis-i-muh. Tree of heaven. Lat. tallest. China.


air plant Kalanchoe pinnata


Ajania Poljakov (Asteraceae). uh-jah-nee-uh. Of Ajan, E Russia. 34 spp., herbs, shrubs. Asia.


pacifica (Nakai) K. Bremmer & Humphries. puh-si-fi-kuh. Of the Pacific. Japan (coast).


Ajuga L. (Lamiaceae). uh-jue-guh. Bugle. Lat. name used by Pliny for a related plant. 50 spp. herbs. Eur., Asia.


pyramidalis L. pi-ram-i-dah-lis. Pyramidal bugle. Lat. pyramidal (the inflorescence). Eur.


reptans L. rep-tanz. Common bugle. Lat. creeping. Eur., W Asia.


Akebia Decne. (Lardizabalaceae). uh-kee-bee-uh. From Akebi, the Japanese name for A. quinata. 5 spp. woody climbers. E Asia.


quinata (Houtt.) Decne. kwin-ah-tuh. Lat. in fives (the leaflets). China, Japan, Korea.


trifoliata (Thunb.) Koidz. trie-foh-lee-ah-tuh. Lat. with three leaves (leaflets). China, Taiwan, Japan.


Albizia Durazz. (Fabaceae). al-biz-eeuh. After Florentine nobleman Filippo del Albizzi, who introduced A. julibrissin to Eur. in 1749. 130 spp., trees, shrubs. Tropics and sub-tropics.


julibrissin Durazz. jue-lee-bris-in. Silk tree, pink siris. From the Persian name. SW Asia to China.


Alcea L. (Malvaceae). al-see-uh. From the Gk. name used by Dioscorides for a type of mallow. 60 spp., herbs, shrubs. SE Eur. to China.


ficifolia L. feek-i-foh-lee-uh. Lat. with leaves like Ficus. C Asia.


pallida (Willd.) Waldst. & Kit. pa-li-duh. Lat. pale (the flowers). SE Eur., Turkey.


rosea L. roh-zee-uh. Hollyhock. Lat. pink (the flowers). Cult.


rugosa Alef. rue-goh-suh. Lat. rough (the leaves). SE Eur., Caucasus.


Alchemilla L. (Rosaceae). al-kem-il-uh. Lady’s mantle. From Arabic for alchemy (the way the leaves repel water was considered magical). 300 spp. herbs. Eur., Asia, Africa, Americas.


alpina L. al-pie-nuh. Alpine lady’s mantle. Lat. alpine. Eur.


conjuncta Bab. kon-joonk-tuh. Lat. joined (the leaf lobes).


ellenbeckii Engl. el-uhn-bek-ee-ee. After German physician Hans Ellenbeck, who collected the type specimen in Ethiopia in 1900. NE Africa.


erythropoda Juz. e-rith-roh-poh-duh. Gk. red-stalked (the leaves). SE Eur., Caucasus.


mollis (Buser) Rothm. mol-is. Lat. soft (the leaves). E Eur., Caucasus.


xanthochlora Rothm. zanth-oh-klor-ruh. Gk. yellow-green (the flowers). Eur.


alder Alnus. European A. glutinosa. grey A. incana. green A. viridis. hazel A. serrulata. Italian A. cordata. Japanese A. japonica. red A. rubra. Sitka A. viridis subsp. sinuata. thinleaf A. incana subsp. tenuifolia. white A. rhombifolia alecost Tanacetum balsamita Alexanders Smyrnium olusatrum


Alisma L. (Alismataceae). uh-liz-muh. Water plantain. Gk. name for a water plant. 8 spp. aquatic herbs. Worldwide.


plantago-aquatica L. plan-tay-gohuh-kwat-i-kuh. Water plantain. Lat. water plantain. var. americanum Schult. & Schult.f. = A. subcordatum


subcordatum Raf. sub-kor-dah-toom. Lat. slightly heart-shaped (the leaves). N Am.


triviale Pursh. tri-vee-ah-lee. Lat. ordinary, common. N Am.


Allamanda L. (Apocynaceae). al-uh-man-duh. After Swiss naturalist Frederick-Louis Allamand (1736–1803), who studied the Brazilian flora and sent seeds to Linnaeus. 14 spp., shrubs, climbers. Trop. Am.


cathartica L. kuh-thar-ti-kuh. Golden trumpet. Lat. purging. S Am.


Allium L. (Amaryllidaceae). al-eeoom. Lat. garlic. 750 spp. bulbous herbs. N hemisph.


aflatunense B. Fedtsch. af-luh-tun-en-see. Of Aflatun, Kyrgyzstan. C Asia. See A. hollandicum.


ampeloprasum L. am-pel-oh-prah-soom. Wild leek. Gk. vine, leek (it is often found in vineyards). S Eur., N Africa, W Asia. Porrum Group. po-room. Garden leek. The Lat. name.


atropurpureum Waldst. & Kit. at-roh-pur-pew-ree-oom. Lat. dark purple (the flowers). S Eur.


beesianum W. W. Sm. beez-ee-ah-noom. After Bees Nursery, Cheshire, which introduced it to cultivation. W China.


bulgaricum (Janka) Prodán = A. siculum subsp. dioscoridis


caeruleum Pall. kie-rue-lee-oom. Lat. blue (the flowers). C Asia.


canadense L. kan-uh-den-see. Of Canada. N Am.


carinatum L. ka-ri-nah-toom. Keeled garlic. Lat. keeled. Eur. subsp. pulchellum (G. Don) Bonnier & Layens. pool-kel-oom. Lat. beautiful.


cepa L. see-puh. Onion. Lat. onion. Cult. Aggregatum Group. ag-ree-gah-toom. Shallot. Lat. clustered (the bulbs).


cernuum Roth. surn-ew-oom. Lat. nodding (the flowers). N Am.


cristophii Trautv. kris-tof-ee-ee. After the physician Cristoph, who collected the type specimen in 1883. C Asia.


cyaneum Regel. sie-an-ee-oom. Lat. blue (the flowers). China.


cyathophorum Bureau & Franch. sie-uh-thof-uh-room. Gk. bearing cups (the flowers). China. var. farreri (Stearn) Stearn. fa-ruh-ree. After English plant collector and author Reginald John Farrer (1880–1920). It was described from plants grown at Cambridge Botanic Garden that he introduced from China in 1914.


fistulosum L. fis-tew-loh-sum. Welsh onion. Lat. hollow (the scape). Cult.


flavum L. flah-voom. Lat. yellow (the flowers). Eur., W Asia.


giganteum Regel. jie-gan-tee-oom. Lat. very large. C Asia.


hollandicum R. M. Fritsch. ho-land-i-koom. Of Holland, where it was widely grown as A. aflatunense. Iran.


karataviense Regel. ka-ruh-tah-vee-en-see. Of Karatau, Kazakhstan. C Asia.


lusitanicum Lam. lue-si-tan-i-koom. Lat. of Portugal. Eur.


moly L. mol-ee. Gk. a plant mentioned by Homer in the Odyssey. S Eur.


neapolitanum Cirillo. nee-uh-pol-i-tah-noom. Naples garlic. Lat. of Naples (Lat. Neapolis). S Eur., N Africa, W Asia.


nigrum L. nie-groom. Lat. black (the ovary in the centre of the flower). Eur., N Africa, W Asia.


oreophilum C. A. Mey. o-ree-oh-fil-oom. Gk. mountain-loving. C Asia.


porrum L. = A. ampeloprasum Porrum Group


×proliferum (Moench) Schrad. ex Willd. proh-lif-uh-room. Tree onion. Lat. bearing offspring (the bulbils in the flowerhead). A. cepa × A. fistulosum. Cult.


rosenbachianum Regel. roh-zuhn-bahk-ee-ah-noom. After Nikolai Ottonowitsch Rosenbach (1836–1901), governor-general of Turkestan 1884–89. C Asia.


roseum L. roh-zee-um. Lat. pink (the flowers). S Eur., N Africa, SW Asia.


sativum L. sa-tee-voom. Garlic. Lat. cultivated. Cult.


schoenoprasum L. skeen-oh-prah-soom. Chives. Gk. rush leek. N hemisph.


schubertii Zucc. shue-burt-ee-ee. Tumbleweed onion. After German physician and plant collector Gotthilf Heinrich von Schubert (1780–1860). SW Asia, Libya.


senescens L. sen-e-suhnz. Lat. becoming white or dying off. N Asia. subsp. glaucum (Regel) Dostál. glaw-koom. Lat. bluish white (the foliage). subsp. montanum (Schrank) Holub. = A. lusitanicum


siculum Ucria. sik-ew-loom. Lat. of Sicily. France, Italy. subsp. dioscoridis (Sm.) K. Richt. dee-os-ko-ree-dis. After Gk. physician Pedanius Dioscorides (ca. 40–90). Romania, Bulgaria, NW Turkey.


sikkimense Baker. si-kim-en-see. Of Sikkim. Himal., W China.


sphaerocephalon L. sfair-roh-kef-uhlon. Round-headed garlic. Gk. with a spherical head. Eur., N Africa, W Asia.


thunbergii G. Don. thun-berg-ee-ee. After Swedish botanist and physician Carl Peter Thunberg (1743–1828), who collected in Japan and S Africa. E Asia.


triquetrum L. trie-kweet-room. Three-cornered leek. Lat. three-angled (the scapes). S Eur.


tuberosum Rottler ex Spreng. tew-buh-roh-soom. Chinese chives. Lat. bearing tubers. SE Asia.


unifolium Kellogg. ew-ni-foh-lee-oom. Lat. with one leaf. W USA.


ursinum L. ur-see-noom. Lat. of bears (which eat it). Eur., W Asia.


allspice, California Calycanthus occidentalis. Carolina C. floridus


almond Prunus dulcis. dwarf Russian P. tenella


Alnus Mill. (Betulaceae). al-noos. Alders. Lat. for the alder. 35 spp., trees, shrubs. N hemisph., N Andes.


cordata (Loisel.) Duby. kor-dah-tuh. Italian alder. Lat. heart-shaped (the leaves). S Italy, Corsica.


glutinosa (L.) Gaertn. glue-ti-noh-suh. European alder. Lat. sticky (the young shoots and leaves). Eur., W Asia.


incana (L.) Moench. in-kah-nuh. Grey alder. Lat. grey (the leaf undersides). Eur., W Asia. subsp. tenuifolia (Nutt.) Breitung. ten-ew-i-foh-lee-uh. Thinleaf alder. Lat. with slender leaves. W N Am.


japonica (Thunb.) Steud. juh-pon-ikuh. Japanese alder. Of Japan. NE Asia.


rhombifolia Nutt. rom-bi-foh-lee-uh. White alder. Lat. with rhombic (diamond-shaped) leaves. W USA.


rubra Bong. rue-bruh. Red alder. Lat. red (the wood). W N Am.


serrulata (Aiton) Willd. se-rue-lah-tuh. Hazel alder. Lat. finely toothed (the leaves). E N Am.


sinuata (Regel) Rydb. = A. viridis subsp. sinuata


tenuifolia Nutt. = A. incana subsp. tenuifolia


viridis (Chaix) DC. vi-ri-dis. Green alder. Lat. green. Eur. subsp. sinuata (Regel) Á. Löve & D. Löve. sin-ew-ah-tuh. Sitka alder. Lat. wavy (the leaves). W N Am., E Asia.


Alocasia (Schott) G. Don (Araceae). al-oh-kay-see-uh. Gk. not, Colocasia (a related genus). 65 spp. herbs. China, SE Asia to Australia.


‘Amazonica’. am-uh-zon-i-kuh. Of the Amazon Nursery, Florida. A. longiloba × A. sanderiana.


macrorrhizos (L.) G. Don. mak-roh-ree-zos. Gk. with large roots. China, SE Asia.


Aloe L. (Xanthorrhoeaceae). a-loh-ee. From Arabic alloeh (bitter) from the substance found in the leaves. 400 spp. succulents. Mainly Africa.


arborescens Mill. ar-bor-res-enz. Lat. becoming tree-like. S Africa.


aristata Haw. a-ris-tah-tuh. Lat. with a bristle tip (the leaves). S Africa.


brevifolia Mill. brev-i-foh-lee-uh. Lat. short-leaved. S Africa.


ferox Mill. fe-rox. Lat. spiny. S Africa.


hemmingii Reynolds & Bally. he-ming-ee-ee. After Christopher Francis Hemming, English ecologist in E Africa. N Somalia.


humilis (L.) Mill. hew-mi-lis. Lat. low (growing). S Africa.


juvenna P. Brandham & S. Carter. jueven-uh. From a misreading of a label on a cultivated plant, which stated that it was “possibly a juvenile form.” Kenya.


striatula Haw. stree-at-ew-luh. Lat. with fine stripes (the leaf bases). S Africa.


variegata L. va-ree-uh-gah-tuh. Lat. variegated (the leaves). Southern Africa.


vera (L.) Burm.f. veer-ruh. Lat. true. SW Arabia.


Aloysia Juss. (Verbenaceae). a-loh-is-ee-uh. After Maria Luisa of Parma (1751–1819), wife of King Charles IV of Spain. 37 spp. shrubs. S USA to S Am.
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